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Government of Canada / Gobierno de Canadá
Canadian Food inspection Agency /Agencia de Inspección Alimentaria de Canadá

VETERINARY HEALTH CERTIFICATE / CERTIFICADO ZOOSANITARIO
SWINE TO EL SALVADOR / EXPORTACIÓN DE PORCINO PARA REPRODUCCION À EL SALVADOR 

SECTION I / ARTÍCULO I

Country of Origin: CANADA / CANADÁ
País de origen:

Issuing Authority: CANADIAN FOOD INSPECTION AGENCY
Autoridad expedidora: GOVERNMENT OF CANADA

AGENCIA DE INSPECCIÓN ALIMENTARIA DE CANADÁ
GOBIERNO DE CANADÁ

Name of Exporter:  
Nombre del exportador

Address / dirección  

Name of Importer / nombre del importador: 

Address / dirección: 

I, the undersigned veterinarian, duly authorized by the Government of Canada, certify that after due enquiry and to the best
of my knowledge and belief:

El infraescrito veterinario debidamente autorizado por el gobierno de Canadá después de realizar les dibidas pesquisas y
seguin sumajor conocimiento y opinion certificaque:

1. During the six (6) months preceding export, no cases of brucellosis, vibrionic dysentery of swine, erysipelas,
parvovirus, or tuberculosis were detected on the farm/s of origin or the premises of departure.

En la instalación de origen o de procedencia, no se han comprobado durante los (6) seis meses previos a la fecha
de embarque, caso de brucelosis, disenteria vibriónica porcina, erisipela porcina, parvovirus o tuberculosis.

2. During the one (1) year preceding export, no cases of Aujeszky’s disease, transmissible gastroenteritis, atrophic
rhinitis, or PRRS were detected on the farm/s of origin.

En la instalación o instalaciónes de origen, no sehan comprobado durante el âno previo a la fecha de embarque,
casos de enfermedad de aujeszky, gastroenteritis transmissible, rinitisatrôfica o sindrome disgenésico respiratorio.

3. Canada is free of brucellosis, Aujeszky’s disease and classical swine fever.

Canadá estân libres de brucelosis, enfermedad de aujeszky y fiebre porcina clásico.

4. The animals were tested negative for transmissible gastroenteritis.

Los animales han resultatado reactores negativoa de gastroenteritis transmisible.

5. Vaccination against classical swine fever is prohibited in Canada.

La vacunacion contra la fiebre porcina clásica está prohibido en el Canadá.

6. The animals were treated for leptospirosis.

Los animales fueron tratados contra leptospirosis.

7. The animals were treated for endo and ecto parasites using a product authorized by Canada.

Los animales fueron tratados con productos autorizados por el Canada contra endo y ectoparásitos.
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Date of treatment / fecha de tratemiento 

Name / Marca 

Batch no. / Lote 

8. The animals showed no evidence of tumors, fresh wounds, or healing lesions and show no signs of infectious,
contagious or transmissible disase.

Los animales no muestran tumoraccones, heridas frescas o en proceso de cicatrización, ni pignoalguno de
enfermedad infecto-contagiosa o transmisible.

9. Identification / Identificación 

TATTOO OR TAGS AGE SEX BREED DESCRIPTION

Date Official Export Stamp Official Veterinarian / Veterinario Oficial
Fecha Sello oficial de Canadian Food Inspection Agency

exportación Government of Canada/

Agencia de Inspección Alimentaria de Canadá
Gobierno de Canadá

This certificate is valid until / Este certificado es válido hasta el:  


